
GB | Safety information – Carefully read the instruction manual first. – Do not use the measuring cables if damaged. Also check the insulation on the 
measuring probes and jaws. – Do not measure voltages higher than those specified for the category (CATIII). Do not measure currents higher than 
specified in the technical parameters of the device. – Use caution when taking measurements, there is a risk of electric shock. – When measuring, 
hold the measuring probes behind the protruding protective barrier so as not to touch the measuring tips. – Do not touch the live parts of the 
measured circuit with your hands or other body parts. – This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory 
or mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children must not play with the device. 

CZ | Bezpečnostní informace - Nejprve si pozorně přečtěte návod k obsluze. - Nepoužívejte měřící šnůry, pokud došlo k poškození. Zkontrolujte také 
izolaci na měřících sondách a čelistech. - Neměřte napětí vyšší, než je stanoveno pro danou kategorii (CATIII). Neměřte proud vyšší, než je stanoveno 
v technických parametrech daného zařízení. - Při měření dbejte opatrnosti, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. - Při měření držte měřící 
sondy za vystouplou ochrannou zábranou tak, abyste se nedotkli měřících hrotů. - Nedotýkejte se rukou ani jinou částí těla živých částí měřeného 
obvodu. - Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dětí), jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek zkušeností 
a znalostí zabraňuje v bezpečném používání spotřebiče, pokud na ně nebude dohlíženo nebo pokud nebyly instruovány ohledně použití spotřebiče 
osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost. Děti si nesmí s přístrojem hrát. 

. 

SK | Bezpečnostné informácie – Najprv si pozorne prečítajte návod na používanie. – Ak došlo k poškodeniu, nepoužívajte meracie káble. Skontrolujte 
aj izoláciu meracích sond a čeľustí. – Nemerajte vyššie napätie, ako je špecifikované pre danú kategóriu (CATIII). Nemerajte vyšší prúd, ako je 
uvedený v technických parametroch daného zariadenia. – Pri meraní buďte opatrní, hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. – Pri meraní 
držte meracie sondy za vyčnievajúcou ochrannou bariérou, aby ste sa nedotkli meracích hrotov. – Nedotýkajte častí meraného obvodu pod napätím 
rukami ani inými časťami tela. – Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí), ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna 
neschopnosť alebo nedostatok skúseností a znalostí bráni v bezpečnom používaní zariadenia, ak nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené o 
používaní zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti sa nesmú so zariadením hrať. 

PL | Informacje dotyczące bezpieczeństwa — W pierwszej kolejności należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. – Nie używać przewodów 
pomiarowych, jeśli są uszkodzone. Należy sprawdzić również izolację sond pomiarowych i szczęk. – Nie należy mierzyć napięć wyższych niż 
określone dla danej kategorii (CATIII). Nie należy mierzyć prądów wyższych niż określone w parametrach technicznych urządzenia. – Należy 
zachować ostrożność podczas wykonywania pomiarów, ponieważ istnieje ryzyko porażenia prądem. – Podczas pomiaru należy trzymać sondy 
pomiarowe za wystającą barierą ochronną, aby nie dotknąć końcówek pomiarowych. – Nie wolno dotykać części obwodu pomiarowego 
znajdujących się pod napięciem rękami lub innymi częściami ciała. – To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci), 
którym brak sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub brak doświadczenia i wiedzy uniemożliwia bezpieczne korzystanie z urządzenia, o 
ile nie znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo bądź osoba ta nie udzieliła im instruktażu. Dzieciom nie wolno 
bawić się urządzeniem. 

HU | Biztonsági információk – Először is, figyelmesen olvassa el a kezelési útmutatót. - Ne használja a mérővezetéket, ha sérült. Ellenőrizze a 
mérőszondák és a mérőpofák szigetelését is. - Ne mérjen az adott kategóriára (CATIII) megadottnál nagyobb feszültséget. Ne mérjen a készülék 
műszaki paramétereiben megadottnál nagyobb áramerősséget. - A mérések során óvatosan járjon el, fennáll az áramütés veszélye. - Méréskor a 
mérőszondákat a kiálló védőperem mögött fogja, nehogy megérintse a mérőhegyeket. - Ne érintse meg a mért áramkör feszültség alatti szakaszait 
a kezével vagy más testrészével. - A készüléket nem használhatják felügyelet vagy a biztonságukért felelős személytől kapott megfelelő tájékoztatás 
nélkül korlátozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességű vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a készülék 
biztonságos használatára. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. 

SI | Varnostne informacije – Najprej skrbno preberite navodila za uporabo. – Ne uporabljajte merilnih kablov, če so poškodovani. Preverite tudi 
izolacijo merilnih sond in čeljusti. – Ne merite napetosti, ki so višje od tistih, ki so določene za to kategorijo (CATIII). Ne merite tokov, ki so višji od 
tistih, ki so določeni v tehničnih parametrih naprave. – Pri izvajanju meritev bodite previdni, saj obstaja nevarnost električnega udara. – Pri merjenju 
držite merilne sonde za štrlečo zaščito, da se ne dotaknete merilnih konic. – Z rokami ali drugimi deli telesa se ne dotikajte delov merjenega 
tokokroga, ki so pod napetostjo. – Ta naprava ni namenjena osebam (vključno z otroki), ki jim telesna, senzorična ali duševna motnja ali 
pomanjkanje izkušenj in znanja onemogoča varno uporabo, razen če jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci se ne smejo 
igrati z napravo. 

RS|HR|BA|ME | Sigurnosne informacije – Prvo pažljivo pročitajte upute za uporabu. – Ne koristite mjerne kabele ako su oštećeni. Također provjerite 
izolaciju na mjernim sondama i čeljustima. – Ne mjerite napone veće od onih specificiranih za kategoriju (CATIII). Ne mjerite struje veće od onih 
navedenih u tehničkim parametrima uređaja. – Budite oprezni prilikom mjerenja, postoji opasnost od strujnog udara. – Prilikom mjerenja držite 



mjerne sonde iza izbočene zaštitne barijere kako ne biste dodirivali mjerne vrhove. – Ne dodirujte dijelove strujnog kruga pod naponom rukama ili 
drugim dijelovima tijela. – Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju osobe (uključujući djecu) smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih 
sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zadužene za 
njihovu sigurnost. Djeci je zabranjeno igranje s uređajem. 

DE | Sicherheitshinweise – Lesen Sie sich zunächst die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch. - Verwenden Sie keine Messleitungen, wenn diese 
beschädigt wurden. Überprüfen Sie auch die Isolierung der Messfühler und der Klemmen. - Messen Sie keine Spannungen die höher sind, als die für 
die jeweilige Kategorie (CATIII) vorgegebenen. Messen Sie keine Stromstärke die höher ist, als in den technischen Parametern des jeweiligen Geräts 
angegeben. - Seien Sie bei der Messung vorsichtig, es droht die Gefahr eines Stromschlags. - Halten Sie die Messfühler beim Messen stets hinter 
den hervorstehenden Sicherheitskragen, damit Sie die Messspitzen nicht berühren. - Berühren Sie die spannungsführenden Teile des gemessenen 
Schaltkreises weder mit Ihren Händen noch mit anderen Körperteilen. - Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen bestimmt (Kinder 
eingeschlossen), die aufgrund verminderter körperlicher, sensorischer oder geistiger Fähigkeiten oder aufgrund unzureichender Erfahrungen und 
Kenntnisse nicht dazu in der Lage sind, das Gerät sicher zu verwenden, außer sie haben von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
Anweisungen für den Gebrauch des Geräts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

UA | Інформація з техніки безпеки – Спочатку уважно прочитайте посібник з експлуатації. – Не експлуатуйте вимірювальні дроти, якщо вони 
пошкоджені. Також перевірте ізоляцію вимірювальних щупів і затискачів. – Не вимірюйте напругу, якщо вона перевищує значення, вказане 
для даної категорії (CATIII). Не вимірюйте струм, якщо він перевищує значення, зазначене в технічних характеристиках пристрою. – Будьте 
обережні під час вимірювань через ризик ураження електричним струмом. – Під час вимірювань тримайте щупи за виступаючу захисну 
перегородку, не торкаючись вимірювальних наконечників. – Не торкайтеся руками або іншими частинами тіла струмоведучих частин 
ланцюга вимірювання. – Використання пристрою особами (включаючи дітей), чиї фізичні, сенсорні або розумові вади або відсутність 
досвіду і знань не дозволяють їм безпечно користуватися ним, допускається, тільки якщо такі особи перебувають під наглядом або 
проінструктовані щодо експлуатації пристрою особою, відповідальною за їхню безпеку. Не дозволяйте дітям гратися з приладом. 

RO|MD | Informații de siguranță - Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare înainte de prima folosire. - Nu utilizați cablurile de măsurare dacă 
sunt deteriorate. Verificați, de asemenea, izolația sondelor de măsurare și a cleștilor. - Nu măsurați tensiuni mai mari decât cele specificate pentru 
categoria respectivă (CATIII). Nu măsurați curent electric mai mare decât cel specificat în parametrii tehnici ai dispozitivului respectiv. - În timpul 
măsurătorilor, acționați cu prudență — există pericol de electrocutare. - În timpul măsurătorilor, țineți sondele de măsurare de bariera de protecție 
proeminentă, astfel încât să nu atingeți vârfurile de măsurare. - Nu atingeți cu mâinile sau cu nicio altă parte a corpului părțile aflate sub tensiune ale 
circuitului măsurat. - Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) ale căror capacități fizice, senzoriale sau mentale, ori 
lipsa de experiență și cunoștințe, le împiedică să îl folosească în siguranță, cu excepția cazului în care sunt supravegheate sau instruite cu privire la 
utilizarea dispozitivului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor. Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul. 

LT | Saugos informacija – Pirmiausia atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją. - Nenaudokite matavimo kabelių, jei jie pažeisti. Taip pat 
patikrinkite matavimo zondų ir žnyplių izoliaciją. - Nematuokite aukštesnės įtampos, nei nurodyta kategorijai (CATIII). Nematuokite didesnių srovių, 
nei nurodyta prietaiso techniniuose parametruose. - Atlikdami matavimus būkite atsargūs, kyla elektros smūgio pavojus. - Matuodami laikykite 
matavimo zondus už išsikišusios apsauginės užtvaros, kad neliestumėte matavimo antgalių. – Nelieskite rankomis ar kitomis kūno dalimis 
matuojamos grandinės dalių, kuriomis teka įtampa. – Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fizinė, jutiminė ar protinė 
negalia arba patirties ir žinių trūkumas trukdo saugiai naudoti prietaisą, išskyrus atvejus, kai juos prižiūri arba nurodo, kaip naudoti, asmuo, 
atsakingas už jų saugumą. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu. 

LV | Drošības informācija – Vispirms rūpīgi izlasiet lietošanas pamācību. - Neizmantojiet ierīci, ja tā ir bojāta. Pārbaudiet arī mērīšanas zondes un 
spaiļu izolāciju. - Nemēriet spriegumu, kas pārsniedz kategorijai noteikto (CATIII). Nemēriet strāvu, kas pārsniedz ierīces tehniskajos parametros 
norādīto. - Veicot mērījumus, esiet piesardzīgi, jo pastāv elektriskās strāvas trieciena risks. - Veicot mērījumus, turiet mērīšanas zondes aiz izvirzītās 
aizsargbarjeras, lai nepieskartos mērīšanas uzgaļiem. - Ar rokām vai citām ķermeņa daļām nepieskarieties mērāmās ķēdes daļām, kas atrodas zem 
sprieguma. - Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp bērniem), kuru fiziskās, maņu vai garīgās attīstības traucējumi vai pieredzes un zināšanu 
trūkums neļauj to droši lietot, ja vien šīs personas neuzrauga vai neinstruē par viņu drošību atbildīga persona. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. 

EE | Ohutusalane teave – lugege esmalt hoolikalt kasutusjuhendit. – Ärge kasutage, kui mõõtekaablid on kahjustatud. Samuti kontrollige 
mõõtesondide ja -haaratsite kaitselahutust. – Ärge mõõtke pingeid, mis on kõrgemad kui kategooria jaoks ette nähtud (CATIII). Ärge mõõtke voolu, 
mis on suurem kui seadme tehnilistes parameetrites määratud. – Olge mõõtmiste tegemisel ettevaatlik, esineb elektrilöögi oht. – Mõõtmisel hoidke 
mõõtesondi väljaulatuva kaitsepiirde taga, et mitte puudutada mõõteotsikuid. – Ärge puudutage käte või muude kehaosadega mõõdetava 
vooluahela pinge all olevaid osi. – See seade ei ole mõeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle füüsiline, sensoorne või vaimne puue 
või kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib või 
juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 



BG | Информация за безопасност - Първо прочетете внимателно ръководството за употреба. - Не използвайте измервателните кабели, ако 
са повредени. Проверете също така изолацията на измервателните сонди и щипките. - Не измервайте напрежения, по-високи от 
определените за съответната категория (CATIII). Не измервайте токове, по-високи от посочените в техническите параметри на устройството. 
- Внимавайте при извършване на измервания, тъй като съществува риск от токов удар. - При измерване дръжте измервателните сонди зад
изпъкналата защитна преграда, за да не докосвате измервателните накрайници. - Не докосвайте частите под напрежение на измерваната
верига с ръце или други части на тялото си. - Това устройство не е предназначено за използване от лица (включително деца), чиито
ограничени физически, сетивни или умствени способности или липсата на опит и знания не им позволяват безопасната му употреба, освен
когато те са наблюдавани или инструктирани от лице, отговарящо за тяхната безопасност. Не се допуска деца да си играят с устройството.

FR|BE | Informations de sécurité – Avant tout, lire attentivement le mode d'emploi. - Ne pas utiliser les câbles de mesure si ces derniers ont été 
endommagés. Vérifier également l'isolation des sondes de mesure et des mâchoires. - Ne pas mesurer des tensions supérieures à celles spécifiées 
pour la catégorie en question (CATIII). Ne pas mesurer un courant supérieur à celui spécifié dans les paramètres techniques de l'appareil. - Être 
prudent lors de la prise de mesures, il y a un risque d'électrocution. - Lors de la prise de mesure, tenir les sondes de mesure derrière la barrière de 
protection saillante afin de ne pas toucher les pointes de mesure. - Ne pas toucher les parties actives de la circonférence mesurée avec vos mains ou 
d'autres parties du corps. Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. Faire 
en sorte que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil. 

IT | Informazioni sulla sicurezza – Leggere prima attentamente le istruzioni per l’uso. - Non utilizzare il filo di misurazione in caso di danni. 
Controllare anche l'isolamento delle sonde e delle ganasce di misurazione. - Non misurare tensioni superiori a quelle specificate per la categoria 
(CATIII). Non misurare correnti superiori a quella specificata nei parametri tecnici del dispositivo. - Prestare attenzione quando si effettuano le 
misurazioni, poiché sussiste il rischio di scosse elettriche. - Durante la misurazione, tenere le sonde di misurazione dietro la barriera protettiva 
sporgente in modo da non toccare le punte di misurazione. - Non toccare le parti vive della circonferenza misurata con le mani o con altre parti del 
corpo. - Questo apparecchio non è destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilità fisica, sensoriale o mentale o la 
mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l’uso sicuro dell’apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sull’uso 
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 

NL | Veiligheidsinformatie - Lees eerst de gebruiksaanwijzing aandachtig door. - Gebruik de meetsnoeren niet als er schade is opgetreden. 
Controleer ook de isolatie op de meetsondes en meetbekken. - Meet geen spanningen hoger dan gespecificeerd voor de categorie (CATIII). Meet 
geen hogere stroom dan gespecificeerd in de technische parameters van het apparaat. - Wees voorzichtig bij het uitvoeren van metingen, er bestaat 
een risico op elektrische schokken. - Houd de meetsondes tijdens het meten achter het uitstekende beschermkapje om de meetpunten niet aan te 
raken. - Raak de onder spanning staande delen van de gemeten omtrek niet aan met handen of andere lichaamsdelen. - Dit apparaat is niet 
bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan 
ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 

ES | Información de seguridad – En primer lugar, lea con atención el manual de instrucciones. - No utilice los cables de prueba si están dañados. 
Revise también el aislamiento de las sondas de prueba y de las pinzas. - No mida voltajes superiores a los especificados para la categoría (CATIII). 
No mida una corriente superior a la especificada en los parámetros técnicos del dispositivo. - Tenga cuidado al realizar mediciones, existe riesgo de 
descarga eléctrica. - Al realizar la medición, sujete las sondas de prueba por detrás de la barrera protectora que sobresale para no tocar las puntas 
de prueba. - No toque con las manos u otras partes del cuerpo las partes con corriente del circuito medido. - Este dispositivo no está destinado 
para su uso por niños u otras personas cuya capacidad física, sensorial o mental, o su experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utilizar 
el dispositivo de forma segura, a menos que lo hagan bajo supervisión o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del dispositivo por parte 
del responsable de su seguridad. Los niños no deben jugar con el dispositivo. 

PT | Informações de segurança - Em primeiro lugar, leia atentamente o manual de instruções. - Não utilize os cabos de medição se estiverem 
danificados. Verifique também o isolamento das sondas de medição e dos mordentes. - Não meça tensões superiores às especificadas para a 
categoria (CATIII). Não meça correntes superiores às especificadas nos parâmetros técnicos do dispositivo. - Tenha cuidado ao efetuar medições, 
pois existe o risco de choque elétrico. - Durante a medição, segure as sondas de medição por trás da barreira de proteção saliente, de modo a não 
tocar nas pontas de medição. - Não toque nas partes sob tensão do circuito medido com as mãos ou outras partes do corpo. - Este dispositivo não 
se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) cuja deficiência física, sensorial ou mental ou falta de experiência e conhecimentos impeça 
a sua utilização segura, a menos que sejam supervisionadas ou instruídas na utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. 
As crianças não devem brincar com o dispositivo. 



GR/CY | Πληροφορίες ασφαλείας - Αρχικά, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών. – Μη χρησιμοποιήσετε τα καλώδια μέτρησης, αν έχουν 
υποστεί ζημιά. Ελέγξτε επίσης τη μόνωση στους αισθητήρες μέτρησης και στις σιαγόνες. – Μη μετράτε τάσεις υψηλότερες από αυτές που 
καθορίζονται για την κατηγορία (CATIII). Μη μετράτε εντάσεις ρεύματος μεγαλύτερες από αυτές που καθορίζονται στις τεχνικές παραμέτρους 
της συσκευής. – Να είστε προσεκτικοί όταν πραγματοποιείτε μετρήσεις, υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. – Όταν πραγματοποιείτε μετρήσεις, 
κρατάτε τους αισθητήρες μέτρησης πίσω από το προεξέχον προστατευτικό, για να μην αγγίξουν τα άκρα μέτρησης. – Μην αγγίζετε με τα χέρια 
σας ή με άλλα μέρη του σώματος τα ηλεκτροφόρα μέρη του κυκλώματος που μετράτε. – Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) των οποίων η σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική υστέρηση ή η έλλειψη πείρας και γνώσεων δεν επιτρέπει 
την ασφαλή χρήση της, εκτός εάν επιτηρούνται ή έχουν λάβει οδηγίες για τη χρήση της από άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 

SE | Säkerhetsinformation – Läs först noggrant igenom bruksanvisningen. – Använd inte mätkablarna om de är skadade. Kontrollera även isoleringen 
på mätsonderna och mätbackarna. – Mät inte spänningar som är högre än de som anges för kategorin (CATIII). Mät inte högre strömvärden än vad 
som anges i de tekniska parametrarna för enheten. – Var försiktig när du gör mätningar, det finns risk för elektriska stötar. – Håll mätsonderna 
bakom den utskjutande skyddsbarriären vid mätning, så att du inte vidrör mätspetsarna. – Vidrör inte de spänningsförande delarna av den uppmätta 
kretsen med händerna eller andra kroppsdelar. – Den här enheten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) vilkas fysiska, kognitiva 
eller mentala oförmåga eller brist på erfarenhet och sakkunskaper förhindrar en säker användning, om de inte övervakas och instrueras i apparatens 
användning av en person som ansvarar för deras säkerhet. Barn får inte leka med enheten. 

FI | Turvallisuustiedot – Lue käyttöohjeet ensin huolellisesti. - Älä käytä mittausjohtoja, jos ne ovat vaurioituneita. Tarkista lisäksi mittausantureiden 
ja -leukojen eristys. - Älä mittaa korkeampia jännitteitä kuin luokalle määritellyt jännitteet (CATIII). Älä mittaa suurempia virtoja kuin laitteen 
teknisissä parametreissa on määritelty. - Ole varovainen mittauksia tehdessäsi, sillä sähköiskun vaara on olemassa. - Pidä mittausantureita 
mittauksen aikana ulkonevan suojuksen takana välttämään mittauskärkien koskettaminen. - Älä koske mitatun virtapiirin jännitteisiin osiin käsilläsi tai 
muilla kehon osilla. - Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käytettäväksi, joiden fyysinen, aistillinen tai 
henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estää turvallisen käytön, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo tai 
opasta heitä laitteen käytössä. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 

DK | Sikkerhedsoplysninger – Læs først brugsanvisningen omhyggeligt. – Brug ikke målekablerne, hvis de er beskadiget. Kontrollér også isoleringen 
på måleproberne og kæberne. – Mål ikke højere spændinger end dem, der er angivet for kategorien (CATIII). Mål ikke strømme, der er højere end 
angivet i enhedens tekniske parametre. – Vær forsigtig, når du foretager målinger, da der er risiko for elektrisk stød. – Når du måler, skal du holde 
måleproberne bag den fremspringende beskyttelsesbarriere, så du ikke rører ved målespidserne. – Rør ikke ved de spændingsførende dele af det 
målte kredsløb med hænderne eller andre kropsdele. – Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn), hvis fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mangel på erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvåges eller instrueres i brugen af apparatet af 
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn må ikke lege med enheden. 


